
Address: 6150 Remount Road 
  North Little Rock, AR 72118 
Phone / Tel: 501-753-3977  
Fax:               501-753-3991 
Web:              saintannenlr.org 
 
Office Hours / Horario de Oficina: 
Tuesday / Martes ………………......….9am-2:30pm 
Wednesday / Miércoles…………....…..9am-2:30pm 
Thursday / Jueves……………………...9am-6:30pm 
Friday / Viernes………………….……1pm-6:30pm 
 
Mass Schedule / Horario de Misas  
Weekend Mass Schedule  
Saturday/Sábado……………………… 4pm English  
Sunday / Domingo .…….….……...…...8am español                
                                    10:30am English 5pm español 
 
Weekday Mass / Misas Diarias  
Tuesday / Martes…………………...6:45am English 
Wednesday / Miércoles………….…….6pm English 
Friday / Viernes.……………………6:45am English 
 
Sacraments / Sacramentos 
Confessions / Confesiones 
Wednesday / Miércoles………….......5:15-5:45pm 
Sunday / Domingo…………...……..9:45-10:15am 
  
Baptism / Bautismos 
Prep class by appointment  
Platica Pre Bautismal sábado 9 de diciembre a las 
9:15am Llame a la oficina parroquial para anotarse. 
 
Marriage / Matrimonio 
Contact priest 6 months prior  
Contacte al sacerdote 6 meses antes  
 
Ministry of the sick 
Ministerio de los enfermos 
Contact the church office / Llame a la oficina  
 
1st Communion & Confirmation 
1º Comunión & Confirmación 
Contact Religious Ed / Contacte a Ed Religiosa  
 
Adoration / Adoración 
1st Friday / 1º Viernes………7:30am –9:30pm 
 
Miraculous Medal Novena  
Novena de la Medalla Milagrosa 
Friday morning after 6:45 mass 

N O V E M B E R  2 6 , 2 0 1 7  

St. Anne  
CATHOLIC CHURCH 

 

 



CHRIST, KING OF ALL 
On this, the final Sunday of the liturgical year, we celebrate the solemnity of Christ the King. Concluding 
the year with this feast we are proclaiming our faith that Jesus Christ is the one and only king over all 
seasons, all peoples, and all of creation. 
At the end of time as we know it, Christ’s work of restoring all things to unity and harmony with their 
Creator God will be completed. This Sunday, when we claim Christ as both our Shepherd and our King, we 
recognize our own calling to participate in Christ’s saving work by caring for those whom Jesus calls “the 
least ones.” 

CRISTO, REY DE TODOS 
En este, el ultimo domingo del año litúrgico, celebramos la solemnidad de Cristo Rey. Al concluir el año con esta fiesta proclamamos 
nuestra fe en que Jesucristo es el solo y único rey sobre todos los tiempos, todos los pueblos y toda la Creación.  
Al final del tiempo que conocemos, quedará complete la obra de Cristo de restaurar todas las cosas en unidad y armonía con Dios su 
Creador. Este domingo, cuando proclamamos que Cristo es nuestro Pastor y nuestro Rey, reconocemos nuestro llamado a participar en la 
obra salvadora de Cristo al cuidar de quienes Cristo llama “aquellos más insignificantes.” 

IN OUR PARISH / EN NUESTRA PARROQUIA  
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LITURGICAL MINISTER FOR / MINISTROS LITURGICOS PARA  DEC 2 & 3 

Donald Woeltje  Oswaldo Diaz   
Leticia Arias  Ben Engel  Manuel Garcia   

Angeles Gonzalez   

 Cecilia Ilg   
Jaime Servin    

        Julian Morales   
        Galilea Rodriguez   

Bethany Justice  
Volunteer 
Volunteer 

Juan Amezcua   
         Esmeralda Camacho 

         Yuliana Lastra   

Jo Anne Brasch  
Kenneth Brasch  
Irene Dumboski  

Juan Beltran   
Mateo Garcia    
Gloria Perez   

Hilda Rosales   
Lety Servin  

Betty Barnett  
Pat Bass  

Terry Brighter   
Ray Buss   

Robert Schnebelen  

 
Jose  Zarate   

Gerardo Segura  
Elena Camacho   

(C)Gary Seidel   
Rebecca Seibel   

(C)Alonso Morales   
Reyna Jimenez   

(C)Gary Uekman 
Michael Climer   

(C)Wendy Atilano   
          Alejandro Medina   

Lector/Lector  

Altar Server /Monaguillos 

Extraordinary Ministers/
Ministros Extraordinarios 

Ushers/ Hospitalidad 

Musician/ Música Deborah Phillips  Tomas Suarez Sr. Kaye Serbousek Jaime Atilano 

 4:00pm 8:00am 10:30am 5:00pm 

Sat/Sáb Nov 25 4:00pm Bonnie Woeltje+ 

Sun/Dom Nov 26 8:00am Priest Intention 

 10:30am Stephanie Monroe and Family  

 5:00pm Parishioners/ Parroquianos  

Tues/Mar Nov 28 6:45am  Priest Intention 

Wed/Mié Nov 29 6:00pm Susannah and Ed Nelson 
(In Appreciation) 

Fri/Vie Dec 1 6:45am Priest Intention 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA SEMANA               
        

WE PRAY FOR / ORAMOS POR 

Our Parishioners / Nuestros Feligreses: Danny Dumboski, Edie 
Engel, Rudy Gangluff, Daniel Justice, Ernest Justice, Joe & Regina 
Skretkowicz, Cheryl Uekman 

Our Troops / Nuestras Tropas 
Matt Missildine, grandson of / nieto de Eugene &  
Pat Uekman 
Beth Ruspoli, granddaughter of / nieta de Eugene & 
Pat Uekman 

Robert Bartelt, son of / hijo de Paula Bartelt 
David Weaver, grandson of / nieto de Veldonna Weaver 
Alberto R. Montemayor, grandson of / nieto de Mario & Melva Ortiz 
Eric Dingler, son of / hijo de David & Martha Dingler 

Family & Friends / Familia & Amigos: Butch King, Sr. De Porres, 
Norberto Rojas, Joel De La Cerda, Matt Kraft, Moody Family 
To reinstated call the church office, names will only stay for 2 
weeks. / Para reintegrar llame a la oficina parroquial, los nombres 
solo permanecerán durante 2 semanas. 

WEEKLY MASS OFFERING / OFRENDA SEMANAL 

 

Fr. Toshio Sato, C.M., Pastor / Párroco                           tsato@saintannenlr.org 
Fr. Ariel Ramirez, C.M., Parochial Vicar / Vicario Parroquial 
                                                                                               ari@saintannenlr.org 
Graciela Bruzatori, Financial Administrator / Administradora Financiera   
                                                                                  accounting@saintannenlr.org 
Belinda Ortner, Religious Ed. Dir. / Dir. de Ed. Religiosa  
                                                                                        bortner@saintannenlr.org 
Guillermo Bruzatori, Asst. Dir. Religious Ed. / Dir. Asist. de Ed. Religiosa  
                                                                                    catecismo@saintannenlr.org 
Ramona DeLaCerda-Ilg & Claudia Arzola, Secretaries / Secretarias 
                                                                                     secretary@saintannenlr.org 
Patricia McKinley Pastoral Care / Ministro para los ancianos  
Don Woeltje Pastoral Council Chair / Presidente del consejo Parroquial  
Juanita & Ronnie Escovedo Catholic Youth Ministry / Ministerio Juvenil  

SECRETARY / SECRETARIA 

 
Collections for 11/18-11/19 will 

be in next weekends bulletin. 
 
 

Las colectas del 11/18-11/19 estarán en el boletín del  
próximo fin de semana.  
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The Sts. Anne & Joachim Conference encourage all members of Saint Anne’s parish : To have hearts that “bring 
Gods love to the poor” through their generosity and donations. For more information please call 501-819-2059. 
 

La Conferencia de Santos Anna & Joaquín anima a todos los miembros de la parroquia de Santa Ana: A tener 
corazones que "traigan el amor de Dios a los pobres" a través de su generosidad y donaciones. 

Please help us enhance the quality and quantity of our bulletin by placing your ads on it. Please contact: David Gratton, LPI 
publishing, 1-800-950-9952 Ext. 5864 
 

Ayúdenos a realzar la calidad y cantidad de nuestro boletín colocando sus anuncios en el. Para mas información contacte: 
David Gratton, LPI publishing, 1-800-950-9952 Ext. 5864  

IN OUR PARISH / EN NUESTRA PARROQUIA (CONT.) 

Thank you for celebrating Mass with the St. Anne’s Catholic Community today! If you would like to regis-
ter as a new member or you need to make updates to your contact information, please contact the Parish 
Office. 

 

¡Gracias por celebrar Misa con la Comunidad de la Iglesia Católica de Santa Ana hoy! Si le gustaría registrarse como nue-
vo miembro o necesita actualizar su información de contacto, por favor comuníquese con nosotros en la Oficina Parroquial. 

RCIA & RICA   
What if I think that I want to become Catholic (RCIA)? / ¿Qué pasa si pienso que quiero ser católico (RCIA)? 
The Rite of Christian Initiation of Adults is a process by which men and women become members of the Catholic 
Church. The process takes place within the context of the church community, and after a suitable period of for-
mation, culminates in the reception of the sacraments of baptism, confirmation and Eucharist. English sessions 
call the parish office.    

El Rito de la Iniciación Cristiana para Adultos es un proceso mediante el cual los hombres y las mujeres se convier-
ten en miembros de la Iglesia Católica. El proceso se lleva a cabo dentro del contexto de la comunidad eclesial, y después de un período 
adecuado de formación, culmina en la recepción de los sacramentos bautismo, confirmación y Eucaristía. Para Sesions en Ingles lla-
me a la oficina parroquial.   Sesiones en Español el domingo después de la Misa de las 5:00 pm  

RCIA FOR CHILDREN AND TEENS / RICA PARA NIÑOS Y JÓVENES 
Has your child reached the age of 7 and is NOT baptized? / ¿Su hijo/a ya tiene la edad de 7 años y no esta bautizado?  
 

Those who have attained the use of reason and are of catechetical age (age 7 and above) may seek the sacraments of initiation (Baptism, 
Confirmation and Eucharist) through the Rite of Christian Initiation for Children.  For more information, call the par-
ish office. Children and Teen sessions are on Sundays at 9:15am in the Holy Family Center (HFC).  
 

Aquellos que han alcanzado el uso de la razón y son de edad catequética (7 años o más) pueden buscar los sacramentos 
de iniciación (Bautismo, Confirmación y Eucaristía) a través del Rito de Iniciación Cristiana para los Niños. Para más 
información, llame a la oficina parroquial. Las sesiones de niños y adolescentes son los domingos a las 9:15 am en el    
Centro de la Sagrada Familia (HFC).             

PARISH RELIGIOUS EDUCATION (PRE) / EDUCACIÓN RELIGIOSA 
Pre-K through 12th / Wednesdays at 6:30pm at the MVL-VLM Center/  

Pre-K a 12 / Los miércoles a las 6:30pm en el Centro Misionero /  

PLACE YOUR ADS / PONGA SU ANUNCIO 

THE SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL / LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE PAUL   

WELCOME TO ALL! / ¡BIENVENIDOS TODOS! 

First Communion / Primera Comunion 
12/3 at 9:15am-Parent and Candidate session in Mary’s Hall  
12/3a las 9:15am-Sesion para Padres y Candidatos en el salón. 
 

11/26 NO SESSIONS / 11/26 NO SESIONES 

CONFIRMATION / CONFIRMACIÓN 
12/3 at 9:15am-Candidate session in Mary’s Hall.  
12/3a las 9:15am-Sesion para Candidatos en el salon.  
11/26 NO SESSIONS / 11/26 NO SESIONES 

ATTENTION ALL PARISHIONERS  

 Have you moved in the last year?  Contact the parish office with your new address and update your phone numbers. It is critical that you 
keep this information up to date so that we may have better communication with you our parishioners. For those that have not yet regis-
tered please do so. Registration forms are available in the vestibule 

   
¿Te has mudado en el último año? Comuníquese con la oficina parroquial con su nueva dirección y actualice sus números de teléfono. 
Es fundamental que mantenga esta información actualizada para que podamos comunicarnos mejor con usted, nuestros feligreses. Para 
aquellos que aún no se han registrado, háganlo. Los formularios de inscripción están disponibles en el vestíbulo.  
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English Bibles are available to purchase in the Office.      
Little Rock Scripture Study Bible  

     Paperback   $30 
     Hardback   $40 

PARISH PICTORIAL DIRECTORIES 
Parish Pictorial Directories are available to pick up for those 
that had their picture taken by ReMEMBER Church Directo-
ries.  Those that did not have their pictures taken and wish to 
have a directory they are available for purchase for $5.  You 
may pick up your directory in the parish office. 
 

Los Directorios  de la Parroquia están disponibles para ser 
recogidos por aquellos  a los que la compania ReMEMBER 
tomo sus fotos. Aquellos que no tomaron sus fotos para el di-
rectorio pero desean tenerlo, los mismos están disponibles para 
su compra por $ 5. Usted puede recoger su directorio en la 
oficina parroquial.  

DATE CHANGE 

The Breakfast Club Sundays at 9am in the library-  
The Bible Timeline. 

You Can Understand the Bible!  
Reading the Bible should bring us closer to Christ, but under-
standing it is often difficult. The good news is that you can un-
derstand the Bible, and The Bible Timeline makes it easy. The 
study will include a series of twenty-four videos presented by 
Jeff Cavins. Each video will be preceded by a lively group dis-
cussion. Everyone who participates will receive this color-
coded Bible Timeline Chart, as well as a The Bible Timeline 
Study Kit.  This study meets on Thursdays at 6:30pm in the 
Holy Family Center. To register go to the parish website http://
saintannenlr.org/adult-studies 

Adult Studies - You Can Understand the Bible!  

It is easier than ever for you to enjoy 
subscription to FORMED with our 
new app, or through our mobile web-
site! Online platform, provides access 
to the best Catholic audio talks, mov-
ies, ebooks, and video-based studies. 
Learn more at app.formed.org Access 
Code: VYW4XW 
 

Es más fácil que nunca disfrutar de la 
suscripción a FORMED con nuestra 

nueva aplicación, o a través de nuestro sitio web para dispos-
itivos móviles! Una revolucionaria plataforma en línea, que 
brinda acceso a las mejores charlas católicas de audio, 
películas, libros electrónicos y videos de estudios basados en 
fuentes confiables Obtenga más información en 
app.formed.org Código de acceso: VYW4XW 

GET FORMED ON THE GO! 

MOTHER SETON GUILD 

IN OUR PARISH / EN NUESTRA  
PARROQUIA (CONT.) 

Are you hurting from the loss of a loved one? St. 
Anne is starting a support group meeting Thurs-
day 1/11/2018 at 6:30pm in Mary’s Hall, for six 
weeks.  Please call the parish office to sign up. 

Thank you for your generous support last week to the collec-
tion for the Catholic Campaign for Human Development! As 
a parish we raised $[amount] to support those on the margins 
living in poverty. If you missed the collection, it’s not too 
late to give! Visit www.usccb.org/nationalcollections and 
click “How to Give” on the left. 
 

¡Muchas gracias por su generoso apoyo a la colecta de la 
semana pasada para la Campaña Católica para el Desarrollo 
Humano! Como parroquia, nosotros recaudamos $[poner 
cantidad] para apoyar a aquellos que viven en la periferia en 
situación de pobreza. Si usted no alcanzó a dar en la colecta, 
¡todavía lo puede hacer! Visite www.usccb.org/
nationalcollections y haga clic en “How to Give”, en el lado 
izquierdo.  

CATHOLIC CAMPAIGN FOR HUMAN  
DEVELOPMENT WORKING ON THE MARGIN 

/ CAMPAÑA CATÓLICA PARA EL  
DESARROLLO HUMANO TRABAJANDO 

DESDE LA PERIFERIA 

Bible for Sale 

 Parish Christmas Potluck -12/17/17 after the 
10:30am mass. More information to follow. 

 Fiesta De Navidad-12/17/17 después de la misa de 
las 10:30am. Más información para seguir.  

DYNAMIC CATHOLIC PRESENTS 

We are all longing for 
a sense of greater 
meaning in our lives. 
In the ANIMA series, 
Bishop Donald Hying 
leads us through an 
inspiring account of 
how God’s plan for 
the world gives each 
of us great dignity and purpose. He recounts that through 
Christ’s Incarnation, Resurrection, and the Institution of the 
Church, God reveals the meaning of all life. Accompanied by 
stirring music, stunning videography, and insightful narra-
tion, this three-part series will instigate further meditation on 
how you can respond to Christ’s sacrifice and continue carry-
ing out his mission in his Church. Join this three sessions for 
an Advent family or small group study only on 
FORMED.org.  Advent guides are available for download on 
the ANIMA website on FORMED.org.  
Available only in English / Solo desponible en Ingles 


